
For Learning German-Thai Translation Only 
 
[From: Weiss E, Schmitt CJ, Feuerle LM, Effertz C. Schaum’s outlines of German vocabulary. 3rd ed. 
New York: The McGraw-Hill Companies. 2010.] 
 
 

Im Krankenhaus 

 

Eines Morgens wachte Holger mit Bauchschmerzen auf. Er konnte nicht aufstehen. Er wusste 

nicht, was er tun sollte und rief endlich einen Krankenwagen. Der Krankenwagen kam sofort. Man 

setzte Holger in einen Rollstuhl und brachte ihn ins Krankenhaus. In fünf Minuten war er auf der 

Unfallstation. Ein Krankenpfleger fühlte seinen Puls, und ein anderer maß den Blutdruck. Ein Arzt kam 

und fragte nach seinen Symptomen. Holger beschrieb seine Schmerzen. Der Arzt wollte wissen, ob 

Holger sich übergeben oder Durchfall hätte. Holger sagte nein, dass er nur Bauchschmerzen hätte. Der 

Arzt untersuchte ihn und sagte, er wollte ihn röntgen. Eine Krankenschwester half Holger in den 

Rollstuhl und brachte ihn zur Radiologie. Dort machte man sofort Röntgenbilder. Nach einer Stunde 

erklärte der Arzt Holger, dass er eine akute Appendizitis hätte, und dass ein chirurgischer Eingriff 

notwendig wäre. Man gab Holger ein Beruhigungsmittel und er schlief fast sofort ein. Die 

Anästhesistin gab ihm eine Spritze in den rechten Arm und sagte, er sollte bis zehn zählen. Der Chirurg 

entfernte den Blinddarm und nähte den Schnitt zu. Beim Aufwachen fand sich Holger im 

Beobachtungsraum wieder. Er hatte Sauerstoffschläuche in der Nase. Er bekam intravenöse 

Ernährung. Der arme Holger wusste kaum, wo er war, bis die Krankenschwester sagte, dass alles in 

Ordnung wäre. Die Operation war vorbei, und der Arzt sagte, die Prognose wäre sehr gut. In ein paar 

Tagen wird er das Krankenhaus verlassen können, nicht auf einer Tragbahre, nicht in einem Rollstuhl, 

sondern zu Fuß. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


